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暋暋摘暋要椇英语或汉语中很多复合词是由一个基本范畴的单词与另一个单词组合而成暎从认知语义学来看棳人们

是通过隐喻暍转喻和概念整合棳由一个具体概念去理解另一个概念暎
暋暋关键词椇头椈名名复合词椈隐喻椈转喻椈概念整合
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暋暋复合词是汉语和英语重要的构词方式之一棳而由

名词性词素构成的名词性复合词又在复合词中占很大

比重暎当语言以最直接暍最合适的方式映射经验世界

时棳名词指称事物棳动词描述状态和过程棳形容词表达

事物的特征棳副词表达过程的特征棳介词表达事物间的

关系暎名词因为其具有指称功能棳常用来与别的名词

组合而成复合名词用来指称新出现的事物暎椲棻椵同时根

据认知语言学的观点棳隐喻和转喻是人们认识经验世

界的认知手段暎具有指称功能的名词通过隐喻和转喻

的认知操作棳在社会文化和语境因素的影响下棳其不同

的侧面得到凸显棳从而实现该名词词义的多义性暎汉

语中的暟头暠和英语中暟旇斿斸斾暠作为基本范畴层次的词汇棳
在日常生活中出现频率很高棳因此研究以暟头暠和暟旇斿斸斾暠
作为第一个名词词素棳与另一个名词词素合成的名词

复合词的意义具有代表性暎
暋暋一暍认知语言学对于隐喻暍转喻和概念合成

理论的观点

暋暋认知语言学兴起于棽棸世纪椄棸年代棳是以第二代认

知科学和体验哲学为理论背景棳在反对主流语言学转

换生成语法的基础上诞生的暎它强调语言与认知之间

的密切联系暎相比于其他领域棳认知语言学在语义学

领域的成果最为丰硕暎它主张语义即人的概念化棳语
言的理解必须同人的概念形成过程相关联椈语义的确

立必须参照百科全书般的概念内容和人对这一内容的

识解椈概念形成根植于普遍的躯体经验棳特别是空间经

验棳这一经验制约了人对心理世界的隐喻性建构暎椲棽椵棾椀

我们生活中大部分隐喻思维和语言都是在基本范畴等

级上发展的棳因此基本范畴的单词被用于隐喻和转喻

的频率最高棳其语义变化最多棳发展最快棳用于组合成

复合词的机率也高暎
暋暋棬一棭隐喻暍转喻

暋暋传统语言学将隐喻和转喻看做是语言形式上的修

辞棳是语言的修饰手段暎而以斕斸旊旓旀旀为代表的认知语

言学家认为隐喻和转喻是人们对抽象概念认识和表达

的强有力工具棳不仅是语言的棳更重要的是认知的暍概
念的暎椲棾椵隐喻利用一种概念表达另一种概念棳通常来说棳
是用一个经验世界中具体事物的概念去理解一个抽象

概念棳因此需要这两种概念之间的相互关联暎这种关

联是客观事物在人的认知领域里的联想暎因此隐喻基

于两事物之间的合成相似性棳这种相似性是创造性的暎
隐喻是在两个不同的认知域之间建立关联暎与隐喻相

同棳转喻也是基于人们的基本经验棳其实质是概念性

的棳是自发的暍无意识的认知过程暎不同的是棳如果说

隐喻是不同认知域之间的投射棳那么转喻则是相接近

或相关联的不同认知域中棳一个凸显事物替代另一个

事物棳如部分与整体暍容器与其功能或内容之间的替代

关系暎椲棿椵例如棳人们常常用花来比喻幸福的感觉棳花和幸

福属于不同的认知域棳本没有任何客观的相似性棳但是

通过认知者创造性建立的相似性椇两者都给人带来愉

悦的感觉棳人们通过具体的事物暟花暠来理解作为抽象

概念的暟幸福暠棳通过两者之间的概念映射棳从而达到对

暟幸福暠这一概念更形象深入的理解暎转喻这一语言的

认知工具则是通过概念间的关联性发挥作用暎例如作

为思维物质外壳的暟头暠常用来指代暟智慧暠棳英语也是如

此棳因此有这样的熟语椇斣旝旓旇斿斸斾旙斸旘斿斺斿旚旚斿旘旚旇斸旑旓旑斿棶
棬两人智慧胜一人暎棭
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暋暋棬二棭概念整合理论

暋暋棻椆椄椀年棳美国语言学家斊斸旛斻旓旑旑旈斿旘提出了心智空

间这一概念暎他认为心理空间是我们思维和谈话时为

了话语局部的理解和行为所构建的概念包暎棽棸世纪椆棸
年代棳斊斸旛斻旓旑旑旈斿旘进一步提出了概念整合理论暎该理论

为人类的创新思维和新概念产生提供了有力的解释暎
概念整合理论中一个重要的部分就是概念整合网络棳
它指的是以框架为结构的心理空间网络暎框架由说话

人的背景知识所构建暎一个完整的概念整合网络包括

了四个概念空间椇输入空间栺棳输入空间栻棳类属空间棳合
成空间暎类属空间向两个输入空间映射棳整合反映出

输入空间共同的暍常见的暍抽象的组织与结构棳从而规

定了核心跨空间映射暎人们对于某一概念的获得并不

是一蹴而就的棳通常经历了如下过程椇首先棳笼统地将

表象的东西进行暟组合暠椈其次棳在知识框架中使初步获

得的材料加以暟完善暠椈最后的暟精致暠棳是对暟完善暠了的

概念进行精致加工整合暎经过以上三种认知加工后棳
产生浮现结构棳即创新结构暎椲椀椵

暋暋斊斸旛斻旓旑旑旈斿旘认为不管是概念整合暍隐喻还是转喻都

是幕后认知暎语言既不是这些过程的表征棳也不是意

义的表征棳而是作为强有力和标示不足的一组提示棳用
来引起动态的处理和意义建构暎椲棽椵椀椃该观点对于理解复

合词复杂的语义关系非常重要暎
暋暋二暍暟头棷旇斿斸斾棲斘暠类复合名词

暋暋在汉语中棳因为韵律的影响棳在汉代复合词大量出

现暎究其原因是那时双音节音步促发的结果暎椲椂椵汉语

中双音节的复合词是复合词中的主流形式棳因此笔者

所选的英汉语语料也是以暟头棷旇斿斸斾棲斘暠构成的双音节

复合词暎
暋暋以暥现代汉语规范词典暦棬第棾版棭为语料来源棳从中

选取了以暟头棲斘暠构成的书面语双音节名词性复合词

共棿椃个暎它们是椇
头版 头彩 头茬 头筹 头寸 头等 头顶 头发 头伏 头功

头骨 头号 头家 头角 头巾 头盔 头脸 头领 头颅 头名

头目 头脑 头年 头帕 头牌 头皮 头钱 头球 头人 头纱

头上 头生 头虱 头水 头胎 头天 头条 头陀 头尾 头衔

头像 头绪 头癣 头雁 头羊 头油 头子

暋暋以暥牛津高阶英汉双解词典暦棬第椃版棭为语料来源棳
从中选取了以暟旇斿斸斾棲斘暠构成的双音节名词性复合词

共棽椂个暎它们是椇
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旇斿斸斾旚斿斸斻旇斿旘旇斿斸斾旝斸旚斿旘旙 旇斿斸斾旝斸旟 旇斿斸斾旝旈旑斾 旇斿斸斾旝旓旘斾

暋暋在以上共椃棾个汉英暟头棷旇斿斸斾棲斘暠类名词性复合

名词中棳根据概念隐喻在暟旇斿斸斾棲斘暠复合词作用方式的

不同棳将它们分为以下四种类型椇棬棻棭头棷旇斿斸斾隐喻型复

合词椈棬棽棭斘棻隐喻型复合词椈棬棾棭并列隐喻型复合词椈棬棿棭

整体隐喻型复合词暎椲椃椵根据概念转喻作用的方式不同棳
将它们分为以下四种类型椇棬椀棭暟头棷旇斿斸斾暠转喻型复合

词椈棬椂棭斘棻转喻型复合词椈棬椃棭并列转喻型复合词椈棬椄棭整
体转喻型复合词暎
暋暋除此以外棳就隐喻和转喻共同作用于复合词短语

暟头棷旇斿斸斾棲斘棻暠类名词性复合名词暎属于这一类的复

合词有椇棬椆棭隐转喻型复合词暎有一些暟头棷旇斿斸斾棲斘棻暠
类名词性复合名词棳对他们语义的解读既不涉及到隐

喻也不涉及转喻的认知操作棳即非隐转喻型复合词暎
棬棻棸棭暟头棷旇斿斸斾棲斘棻暠非隐转喻型复合词暎
暋暋通过对以上语料的分析棳我们发现属于类型棬棻棭
暟头棷旇斿斸斾暠隐喻型复合词有以下这些椇头等暍头年暍头钱暍
头人暍头功暍头胎暍头天暍头雁暍头羊暍旇斿斸斾斺旓斸旘斾暍旇斿斸斾
斺旓旟暍旇斿斸斾旂旈旘旍暍旇斿斸斾旍斸旑斾暍旇斿斸斾旍旈旂旇旚暍旇斿斸斾旐斸旑暍旇斿斸斾旐斸旙灢
旚斿旘暍旇斿斸斾旓旀旀旈斻斿暍旇斿斸斾旙旚旓旑斿暍旇斿斸斾旚斿斸斻旇斿旘暍旇斿斸斾旝斸旚斿旘旙椈属
于类型棬棾棭并列隐喻型复合词有椇头角暍头绪椈属于类型

棬棿棭整体隐喻型复合词有椇头寸暍头水椈属于类型棬椀棭暟头棷
旇斿斸斾暠转喻型复合词有椇头子椈属于类型棬椂棭斘棻转喻型复

合词有椇头钱暍头油暍旇斿斸斾旝斸旟暍旇斿斸斾旝旈旑斾椈属于类型棬椃棭并
列转喻型复合词有椇头脸暍头领暍头脑暍头陀暍旇斿斸斾斻斸旙斿暍
旇斿斸斾斻旇斿斿旙斿椈属于类型棬椆棭隐转喻型复合词的英汉复合名

词有椇头版暍头彩暍头茬暍头筹暍头伏暍头号暍头家暍头生暍头
名暍头目暍头牌暍头条暍头衔暍旇斿斸斾旍旈旑斿暍旇斿斸斾旕旛斸旘旚斿旘旙暍旇斿斸斾
旚斸斺旍斿暍旇斿斸斾旝旓旘斾椈属于类型棬棻棸棭暟头棷旇斿斸斾棲斘棻暠非隐转喻

型复合词有椇头顶暍头发暍头骨暍头巾暍头盔暍头脸暍头颅暍
头帕暍头皮暍头球暍头纱暍头上暍头虱暍头尾暍头像暍头癣暍
旇斿斸斾斺斸旑斾暍旇斿斸斾斾旘斿旙旙暍旇斿斸斾旂斿斸旘暍旇斿斸斾旍斸旐旔暍旇斿斸斾旔旇旓旑斿旙暍
旇斿斸斾旘旓旓旐暍旇斿斸斾旙斻斸旘旀暍旇斿斸斾旔旇旓旑斿旙暎
暋暋通过对以上英汉语暟头棷旇斿斸斾棲斘棻暠复合词的分析棳
我们发现类型棬棻棸棭暟头棷旇斿斸斾棲斘棻暠非隐转喻型复合词

数量最多棳共有棽棿个棳占棾棽棶椆棩椈属于类型棬棻棭暟头棷
旇斿斸斾暠隐喻型复合词共有棽棸个棳占棽椃棶棿棩棳而属于属于

类型棬椆棭隐转喻型复合词的英汉复合名词共有棻椃个棳占
棽棾棶棾棩暎由此可以看出暟头棷旇斿斸斾棲斘棻暠复合词的含义

由两个组成部分均以字面含义通过概念整合方式组合

而成的频率最高棳而通过隐喻映射后获得隐喻含义后

与 斘棻的字面含义通过概念整个方式组合的频率处于

其次椈暟头棷旇斿斸斾棲斘棻暠复合词中两个成分均有经过隐转

喻的作用棳而后两个构成成分通过概念整合方式组合

而成棳此类复合词处于第三位暎
暋暋三暍暟头棷旇斿斸斾棲斘棻暠类名名复合词概念整合

理论解读

暋暋现以隐转喻型复合词暟头版暠为例棳对英汉暟头棷旇斿斸斾
棲斘棻暠类名名复合词进行解读暎根据暥现代汉语规范词

典暦的释义棳暟头版暠复合词的含义是暟报纸的第一页暠暎
根据该字典棳我们知道暟头暠指的是暟人身体的最上部分

或动物身体的最前的部分暠棳而暟版暠的基本含义为暟破开

的木片或草片暠暎斕斸旊旓旀旀概念理论认为棳人们总是通过

一个具体概念去理解另一个概念暎人们往往通过自己

的身体棳经过概念隐转喻去认识另一个概念暎例如棳通
棾椃

罗凌云椇暟头棷旇斿斸斾棲斘棻暠类名名复合词认知语义初探



过自己的暟头暠棳经过概念隐转喻的作用棳去认识暟山头暠暍
暟桥头暠暍暟车头暠等概念暎因此通过概念隐喻棳暟头暠由起

初的含义暟人身体的最上部分或动物身体的最前的部

分暠棳发展为后来的暟物体的顶端暠暍暟指事情的起点或端

绪暠暍暟物体的残余部分暠暍暟以前棳在前面的暠暍暟次序在

前棳第一暠等含义暎暟版暠也是通过隐转喻的作用棳由原来

的暟破开的木片或草片暠发展为暟上面有文字或图形的

用木板或金属等制成供印刷用的东西暠暍暟印刷物排印

一次棬可多次印刷棭及有关的事物暠暍暟报纸的一面暠暍暟
打土墙用的夹板暠等含义暎概念的整合见图棻暎

图棻暋概念的整合

暋暋四暍结语

暋暋复合词在语义概念整合之前棳各自通过概念隐转

喻的作用棳其语义发生了变化暎因此无论是概念隐转

喻还是概念整合理论都对复合词语义的理解提供了一

个全新的视角暎汉语复合词因为受到韵律的影响棬绝
大部分是双音节词棭棳有一部分复合词属于因为韵律需

要而构成的韵律词棳这类复合词的语义构成尤具特殊

性暎
参考文献椇
椲棻椵刘正光棶名词动用过程中的隐喻思维椲斒椵棶外语教学与研究棳

棽棸棸棸棬椀棭椇棾棾椀灢棾棾椆棶
椲棽椵张辉棶熟语及其理解的认知语言学研究椲斖椵棶北京椇军事谊

文出版社棳棽棸棸棾棶
椲棾椵赵艳芳棶认知语言学概论椲斖椵棶上海椇上海外语教育出版社棳

棽棸棸棽椇棻棸棽棶
椲棿椵束定芳棶隐喻学研究椲斖椵棶上海椇上海外语教育出版社棳棽棸棸棾棶
椲椀椵斊斸旛斻旓旑旑旈斿旘棳斍棶 椲斖椵棶斆斸旐斺旘旈斾旂斿斖斸旙旙椇斖斏斣

斝旘斿旙旙棷斘斿旝斮旓旘旊椇斆斸旐斺旘旈斾旂斿斦旑旈旜斿旘旙旈旚旟斝旘斿旙旙棶棻椆椄椀棷棻椆椆棿棶
椲椂椵冯胜利棶汉语的韵律暍词法与句法椲斖椵棶北京椇北京大学出版
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椲椃椵黄洁棶基于参照点理论的汉语隐喻和转喻名名复合词认知研

究椲斈椵上海椇上海外国语大学棳棽棸棸椆棶
棬责任编辑暋文双全棭

棬上接第椃棻页棭在信息合成与译本生成阶段教师要反复

召开工作坊式的会议棳邀请终端客户代表与会对译稿

质量及问题进行反馈并与项目组就相关问题商讨解决

策略棳并通过项目管理软件如 斖旈斻旘旓旙旓旀旚斝旘旓旉斿斻旚来记录

项目的整个进程暎
暋暋最后的译后质量评估阶段需要学生掌握一定的质

量管理技巧棳包括对译本进行功能性的评估暍与客户沟

通的人际技巧暍对译入语社会语言及语用规则的把握暎
在该阶段棳学生要通过多样化的信息技术如邮件暍网络

张贴区暍论坛等向教师递交反思性的实践报告或工作

总结作为后期过程性评估考量的依据暎而教师在教学

项目收尾阶段还应带领学生进行对客户的跟踪与随

访棳可以通过问卷暍电话访谈的形式进行客户满意度调

查棳让学生逐步树立翻译从业的职业道德意识暎
暋暋四暍结语

暋暋信息素养是信息时代译者能力的重要组成部分棳
现代信息检索技术暍信息通信技术计算机辅助翻译技

术暍网络技术已经成为了测评译者专业操作能力的关

键参数暎具有时代性前沿性的翻译课程设置应涵盖电

子翻译工具培训的相关内容棳包括信息检索技术暍术语

软件暍电子语料库暍各类翻译软件的使用等暎信息通信

技术的介入可以充分发挥项目式笔译教学的优势椇通
过真实笔译项目的实作可以培养学生译员的翻译能

力棳让其学会协调未来职业生涯中的各类人际关系及

社会互动关系并有效利用各种翻译资源解决潜在问

题暎在翻译教学中棳要以信息通信技术为先导建构项

目式笔译教学信息环境棳重构翻译教学中的信息生态暎
参考文献椇
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